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A Review on the Translation of Asian, African, and Latin American Literature During
the® Seventeen Years’ of New China
Xiong Hui
School of Foreign Languages, Sichuan University, Chengdu 610065, Sichuan, China

Abstract: The' Seventeen Years' 1946—1966 is an important and special stage in the process of China’ s social
development, during which the translation of Asian, African, and Latin American literature reached a climax owing
to diplomatic and political purposes at that time. However, research on this stage is limited both home and abroad.
Foreign research is confined to the Cold War and is mainly angled towards politics, economy, military affairs, and
diplomacy, but seriously neglects culture. Domestic research is also limited. However, compared with foreign ones,
arelatively considerable number of discussions on thetranslation of Asian, African, and Latin American literature can
befound in works on the history of translated literature and the history of literary exchanges between Chinaand foreign
countries; there are al so research on the translation of Latin American and Asian literaturein Chinaduringthé Seventeen
Years' whileresearch on thetranslation of African literaturein Chinaduring that period remains nearly blank. Therefore,
it is imperative, especially in the context of advocating for the development of the* Belt and Road Initiative’, to
recognize the value and practical significance of studies on the translation of Asian, African, and Latin American
literature during the® Seventeen Years', and further enhance relevant research to contribute to the exchanges and
mutual learning between Chinese and foreign literature, as well as the development of international relations.
Keywords: Seventeen Years' Literature; Translation of Asian, African and Latin American Literature; National
Literature; Cold War; Cultural Exchanges
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